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2011
VISITANTES 

ViSiTEURS et DéCiDEURS 
Visitors and 

decision makers
Empresas de servicios • Centros sani-
tarios • Industria Alimentaria • Grupos 
Inmobiliarios • Administración (Salud, 
Agricultura y medio Ambiente) • Mu-
nicipios

Applicateurs 3D • Centres hospitaliers 
• Stokage de céréales • Collectivités 
locales  • Groupements immobiliers • 
Agro-alimentaires • Services consulai-
res • Ministères (Santé, Agriculture, 
Environnement)
 
PCo • Healthcare centers • Grain sto-
rages • Local collectivities • Estate 
managers and developers • Agro-
food • Foreign missions • Ministries 
(Health, Agriculture, Environment, 
etc.).

UNA EXPOSICIÓN DE 
PRODUCTOS Y EQUIPOS

une exposition de produits et 
d’équipements  

A product and equipment exhibition 

Productos: raticidas, cebos, insecticidas, control de vectores, desinfectantes, herbicidas, fungicidas, 
repelentes, productos para el tratamiento y protección de la madera. 

Equipos: Equipos de Aplicación, protección, limpieza e Inspección, sistemas para el control de aves, 
sistemas de detección y captura de insectos, insectocutores y otros equipos relacionasos con la higiene 

ambiental. 

Produits : Raticides, souricides, postes d’appâtage, insecticides, vecteur control, désinfectants, 
taupicides, herbicides, anti-mousse, fongicides, hydrofuges. Produits préventifs et curatifs pour le 

traitement des bois,  
Matériel : Matériel d’application, matériel de protection, de nettoyage et 

d’inspection de VMC / VO, systèmes d’éloignement des pigeons, systèmes de 
détection et de piègeage d’insectes , désinsectiseurs, brumisateurs. 

Products : Rat poisons, mouse poisons, baiting devices, insecticides, vector control, disin-
fectants, mole poisons, weed-killers, antimoss, fungicides, antidamp. 

Preventative and curative products for the protection of wood,   
Equipment : Application equipment, protection equipment, inspection and 

cleaning équipment, anti-pigeon devices, devices for the detection and 
trapping of insects, insect removers, sprays. 

Atractivas Conferencias  
DES CONFÉRENCES ATTRACTIVES

Attractive conferences 
Los más de diez años de experiencia de Tecnoplagas en el mercado español hacen de esta organiza-
ción el socio ideal para la organización de conferencias que tendrán lugar en el entorno de Parasitec 

Ibérica. La entrada a las conferencias es gratuita y suposo un polo de atracción adicional para los 
visitantes

Tecnoplagas, de par son expertise de 10 ans sur le marché espagnol reste le partenaire privilé-
gié pour organiser les conférences qui auront lieu dans le cadre de Parasitec Iberica. L’entrée 

des conférences est gratuite,  un pôle d’attraction supplémentaire pour les visiteurs

Tecnoplagas share her expertise of 10 years on the Spanish market remains the 
partner of choice and organize conferences that take place within Parasitec 

Iberica. Admission is free lectures, a magnet for additional visitors

TECNOPLAGAS 
conferencias con expertos 

16 - 17 NOVIEMBRE 2011

M A D R I D
hotel Auditórium
Avda. de Aragón, 400

Iberica

Tecnoplagas fue creada por Jaume Banchs en 1997 organizándose hasta día 
de hoy cinco exitosas ediciones. 
La fusión de Tecnoplagas con Parasitec Iberica, constituye un aconteci-
miento importante para el sector de Control de Plagas, y es, en efecto un 
escaparate único para la promoción de los productos del sector, y un lugar 
de encuentro ideal con los mercados español y europeo.

Tecnoplagas a été créé par Jaume Banchs en 1997. Premier salon en Es-
pagne, 5 ediciones se han organizado con éxito. Tecnoplagas a maintenant 
fusionné avec Parasitec Iberica. Deux salons qui constituent ensemble un 
événement majeur pour les acteurs économiques du Pest Control.  Ils trou-
vent là, en effet, une vitrine unique pour la promotion de leurs produits, et 
un lieu de rencontre idéal avec le marché espagnol et européen.

Tecnoplagas was created in 1997 by Jaume Banchs. First exhibition in 
Spain, five editions have been successfully organized. Tecnoplagas has 
now merged with Parasitec Iberica. Two exhibitions that together consti-
tute a major event for operators in the Pest Control. They are, indeed, a 
unique showcase for the promotion of their products, and an ideal mee-
ting place with the Spanish and European markets.

UN VISTANTE CON DECISIÓN 
UNE PROMOTION VISITEURS, FORTE ET CIBLÉE
A POWERFUL VISITOR-TARGETED PROMOTION

Para atraer al máximo número de compradores, Parasitec Ibérica realiza la siguiente promoción: 
• Publicidad en prensa especializada • Invitaciones por correo en España y Portugal

• Ofrece un número ilimitado de entradas gratuitas 

Pour attirer à Parasitec Iberica le plus grand nombre d’acheteurs, une promotion est mise en place :
• publicité dans la presse professionnelle • mailing d’invitations en Espagne et au Portugal. 

• offre d’invitations gratuite en quantité illimitée 

A promotion campaign is to be launched to attract a maximum of buyers at Parasitec Ibérica : 
• ads placed in the professional press • invitation mailings in Spain and Portugal 

• free entrance ticket at disposal 

PARASITEC  

La mejor conexión 
con el mercado ibérico 
de Control de Plagas 
y Sanidad Ambiental

®

La primera fusión de ferias pco en Europa
La 1ère fusion de salons pco en europe  

The first merger of pco fairs in Europe

Los dos días de PARASITEC 2011 permiten: 
• reunirse con las personas decisivas del sector
• descubrir un amplio mercado
• mostrar sus productos
PARASITEC 2011, un acercamiento amistoso y eficiente de nuevas oportuni dades de negocio.

PARASITEC 2011 vous permet, durant 2 jours, de : 
• rencontrer des décideurs économiques et politiques 
• cerner de vastes marchés 
• tester vos produits 
PARSITEC 2011, une approche efficace et conviviale vers de nouvelles oppor tunités. 

Parasitec 2011 gives you the opportunity, during 2 days :
• to meet economic and political decision makers 
• to appreciate vast markets 
• to test your products on these markets.
Parasitec 2011 is an efficient and a friendly introduction to new markets.
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TECNOPLAGAS
exhibition



Para presentar sus productos, le ofrecemos : 
Pour présenter vos produits, nous vous proposons : 

To présent your products, we offer :
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La organización de PARASITEC® se realiza por parte de PC MEDIA, editor de la revista N&PI. El conocimiento del mercado y la experiencia de su equipo 
asegura el éxito de PARASITEC Ibérica - TECNOPLAGAS 2011.

L'organisation de PARASITEC® est assurée par PC MEDIA éditeur de la revue N&Pi. La connaissance du marché et l'expérience de ses intervenants garantis-
sent le succès de PARASITEC Ibérica - TECNOPLAGAS 2011. 

PARASITEC® is organized by PC Media, publisher of the NP&i magazine. The knowledge of the market and the experience of its experts guarantee the 
success of Parasitec Ibérica - TECNOPLAGAS 2011.

2011
Iberica

Iberica

1) Stand llave en mano de 9 m²:
Esta fórmula le libera de todos los problemas de organización. 
Incluye: Stand equipado con moqueta, paneles divisorios, cartel, 3 focos de 100 W y en el mobiliario se 
incluye: 1 mesa, 3 sillas, un expositor y una papelera.

2) Stand de 18 m² y 25 m² (sin mobiliario):
Esta fórmula también incluye: alfombra, paneles divisorios, cartel, 6 o 9 focos de 100 w, pero no incluye 
los muebles, que se podrán elegir a su conveniencia o pedir directamente al proveedor.

Opción: Salones VIP de 60 m² y 114 m²
Para complementar los stands, hay disponibles 6 salones VIP para desarrollar actividades privadas: recibir 
a sus clientes, realizar presentaciones y demostraciones de productos, reuniones, etc ... Esta opción incluye 
mesas, sillas, agua mineral y vasos. 

1) Stand clé en main de 9 m²   
Cette formule vous dégage de tous problèmes d’organisation. Elle comprend : stand entièrement équipé 
avec moquette, cloisons séparatives, bandeau, 3 spots de 100 w , mobilier incluant : 1 table, 3 chaises, 1 
présentoir, 1 corbeille à papier

2) Stand équipé de 18 m² ou 25 m² (hors mobilier)
Cette formule comprend les également : moquette, cloisons séparatives, bandeau, 6 ou 9 spots de 100 w  
mais ne comprend pas le mobilier que vous pourrez choisir à votre convenance en le commandant directe-
ment au prestataire.

Option : Salons VIP de 60 m² ou 114 m²
En complément des stands, 6 salons VIP sont disponibles pour développer vos activités en privé :  recevoir 
vos clients, faire des présentations et démonstrations, organiser des réunions etc… Les salons VIP compren-
nent chaises et tables à disposer comme vous le souhaitez. Eau minérale et verres. 

1) 9 m² turnkey stand
This formula relieves you of all organizational problems. It includes: stand fully equipped with carpet, parti-
tion walls, headband, 3 spotlights 100 W, including furniture: 1 table, 3 chairs, 1 display, 1 wastepaper basket

2) 18 m² or 25 m² stand (without furniture)
This formula also includes: Carpet, partition walls, headband, 6 or 9 spots (100 w), but does not include the 
furniture you can choose at your convenience by ordering it directly from the provider.

Option : 60 m² or 114 m²  VIP Lounges
In addition to booths, 6 VIP rooms are available to boost your business in private : get your customers, 
make presentations and demonstrations, meetings ... The lounge include VIP seating and tables available as 
you wish. Mineral water and glasses.


